ir

49- I(Ew[M R“f"'“f

AR 2

490 KENYON REVH EW

will™sq tmue with his education beyond the school
if the teXthigg of priaciples could be alike for differenjsubijeefS; and if
reading of the™elgssics and surveys of the history ofg £ £ and its prob-
lems, and of ‘other Dedies of knowledge couldegr grasp and mastery
of principles as well as a™yegge of thenr wifforte and a fechng of thelr
importance.
‘The mastery of principles, in ’ﬁ,ﬂ* ®lane is their possession as intellec-
tual habit in the light of h AT and ‘analpsical studies, is to be gained
slowly and tediously, i in, press and detail of gk, the suggestion at
the elbow. Fumbligg struggle, and pain are among™the conditions of
 mastery; thoughe#! ndeed, it is the presence of the teacher Which prevents
the studertz#nd hence the citizen, from repeating all the old™gistakes

and_k€g€itions of the race. This, most pa.mcularly, Teacher in Amexiga

":;dn- . ‘.._:': Bi$-0 ;. D Olt annnt b _:_

Zbufwhﬁe X&t %f&L

Honest Gidc

Schlﬂrm $2 00

IMAGINARY INTERVIEWS. By Andre the Tfansiated by Malcolm

" Cowley. Knopf. $2:00

PAGES DE ]OURNAL 1939-1942. By André Gide. Pantheon $2.00 -
‘HAMLET. By William Shakespeare. Edition bilingue, Traduction -

" nouvelle de A:zdfe Gide.. Pa.ntheon $4.‘5G ‘

INTERVIEW/’S Inzagmazrex consists of a series of dialogues, mostly on
literary and linguistic matters, which appeared in Le Figaro in 1941
and 1942, an introduction to an edition of Goethe’s plays, a review of
Jacques Chardonne’s Chronique Privée de I'An 1940, and a few pages

from Gide's journal describing the deliverance of Tunis. Malcolm Cow-.

ley’s translation, which is excellent, will probably be more serviceable to
the average reader since, although omitting the blbhogmph:cai note that

‘the original contains, it includes material that is not in the French edition, |

notably an interview onthe subject of contemporary American fiction, 25
well as a sensible foreword on Gide by Mz. Cowley and a helpful ap-

Snwwufﬁg

would b(‘, l evrnt

£03




i

e Kougor Revios

BOOK REVIEWS | 491

pendix by him' on the subject of French prosody. The Jowrnal, which
covers the period from the outbreak of the war to the spring of 1942, is
. in the manner of that for earlier years, although the matter is slighter in
amount. This volume also has two of the Figaro “interviews” which ap-
pear in. part and in a curiously different context in Cowley’s translation,

together with some notebook passages, the whole making the strongest

statement of opposition to Catholicism and the frankest exposition of his
peculiar religious attitude that Gide has publicly uttered.
The first act of his translation of Hamliet was published in 1929. He
abandoned it because of the difficulty of the task and because, as he told
" André Rouveyre, his interest faltered. It is now completed and published
in a limited bilingual edition, marred by a few misprints, and without
the preface to the earlier portion when Gide discoursed generally on the

o problcm of translation. Thete he inveighed against literalness, and yet

this translation bas a quite remarkable faithfulness to sense. The use of
prose throughout assists this while it perhaps restricts the significance of

the drama. In the new preface Gide speaks of the’ extra-natural reality
of the play This perhaps has gone, yet the translation remains, one might -

o say, ‘an‘interesting and intelligent commentary, which conceals in its nat-
- -‘-u:alness, is its author hoped the difficulty that lay behind it. :
. .In'the Imagmary Interviews he was, as he says in the Journal, merely

stxrrmg the surface of ideas. He makes a brief exculpation of the writers-
- of France from tespons;bxlxty for the French defeat, but he largely avoids
o ‘pohtxca.l matters. He touches hghtly on the novelists of present day France,
- othe. non-emstence of rules for novel-writing, on grammar, metre, prosody,

“on French -poetry, ‘past—with an interesting- defense of Hugo—and pres-
~ent,"on the relation between the poet and the public. The imaginary in-

"tervxewer is at times a vehicle for slow-witted opposition, at times the.
\ ,‘exponent of Gide's own self-questioning. The dialogues are pleasant,
- revelatoty of Gide’s acumen, hardly profound.

Tt'is the lack of reference to the events of the c:mes, the non-pohtxcai
character of the interviews, that has caused doubts and more than doubts

to many people with régard to their seriousness. The attack on Chardonne,

whose book was the first important one to idealize the German victory,

has polmcal implications, but the attack is largely on a semantic basis. -

Mr. Cowley finds such implications elsewhere; certain reviewers have
pra;sed Gide for paying his attention in time of war and defeat to the
eternal values and questions of literature. But other writers, notably Louis

Shwwu,ljﬁ?;
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Aragon, have raised, with drastic severity, the issue whether Gide could
not be rightly considered a passive coliaborator. It is difficult for a non-
~ combatant American, who has not been obliged to expose either his life
or his liberty, to speak or to judge between two men, both of whom have
his great respect; both of whom have been obhged to expose their life
and their liberty.

" Aragon’s attack, which he made in a communication to the edxtor of
Leitres Frangaises and which was reprinted in part in an issue of The New
~ Magses last winter, is sharp He cites many passages from the Journal

which show Gide's interest in the way Germans (both Hitler and Goethe)
think, feel, and act. He offers other passages which demonstrate the cyn-
ical Gide, who can note the different degrees of patriotism among his
fellow-countrymen and detect the willingness of some of them to accept
German’ overlordshxp if it should bring an easier material life. Above all
else Aragon is horrified by entries dated September 5 and 28, 1940, where
Gide says that to adjust oneself to the enemy is not cowardice but wis-
dom, and that even with the suppression of freedom of expression, art |
and thought will suffer less than under a regime of excessive liberty.
It is noteworthy that all of Aragon's quotations are from the summer
of 1940 and that ke pays no attention to the preface, There Gide says- |
that he did not- grant himself the right to change anything he had ‘written,
that he does not want to show himself more courageous than he was, and -
&that it was not untxi the: 'spring. of "41 that he began to lift his head and
took pact. agam The value of hxs )ournal is relative, he says, it marks the
stages of a journey towards the Tight.
- Ilya Ehrenburg fmds in the ;ournal ‘moral ugliness.” Insofar as lus
’ and Aragon’s attacks are. a continuation of the general war on Gide that
has been’ waged by. followets of Stalin since the publzcatxon of Rétour de

- PURSS. in 1936 one can certainly discount them in part—-—and Aragon’s .

- referénce to that book entitles one to see it as 2 motive; it is'a wonder
" that: nobody has raked up ‘the letter Glde weote to Maurras back in 1916,
"_-3G1des Cnrnmumst experience can serve as'a guide to the undexstandmg
of much of Gide’s apparent nawete in matters of state: be is, as Thomas
Mann once called himself, "unpohﬂsch" and in the present journal prac-
tically identifies himself with those “qui, n’attachant somme toute pas
- grande :mportance an régime et A I'état social, ont surtout horreur du
désordre.” Gide is perhaps politically naive, but we do not on that ac-

count have to support a lcft—wmg vendetta
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‘But the larger question remains. Did Gide's perpetual curiosity with

a victorious Germany now its object, and his critical awareness of the in- B
‘tellectual and spiritual weaknesses of pre-war France (the entry for June

14, 1940, merely sums up what he had been saying in Les Fawx-Mon-
nayeurs and L'Erole des Femmes; for that matter the germ of his dis-
approval was. plain fifty years ago in Palvdes) produce complacence or
acquiescence? Aragon does not cite the entry for June 24, 1940, which

denounces Pétain nor that for March 30, 1941, where he dissociates him-

self from Nowuvelle Revie Frangaise. Yet Gide could write, as late as

- Septembr 12, 1941, “j'ai I'esprit si peu porté a I'insoumission.”

The collapse of France plainly reduced him to a state of questioning
and doubt. He could see the responsibility borne by France itself for its
own defeat, a responsibility going back to Versailles. He could accept

“‘miilitacy defeat; he could hope that the values which constituted the rea-

sonis for his life were untouchable. But he was uncertain as the entry for
August 20, 1940, interestingly shows. Chardonne’s book came as a shock
to him, showing him the intellectual degradation of the writers who had-
accepted Germany's victory. Except for Pétain's first speech he had never
been taken:in: by the “propos fiduciaires” of those who were creating the

niew order. - He:*had-remained sceptlcal about the posszb:hty of - French
“ regene:au(m on the superﬁaal basis that was being laid in 1940 and 1941,

He was to remain sceptical about:the. possxbxhty of successful resnstance,-ﬂ

‘at least until he left France in the spring of 1942,

‘One can’ argue that what the wotld' needed ‘was heroxsm aud not in-
en like Maltaux were of ‘more value than

which I think most of us in this country would. accept, nught be twofold. -

~ “The. Gxde who for the first_fifty years of his life had not intervened and

: whose most recent mtervenhon, his’ acceptance of Commumsm had ended

_ in disillusionment and hostility was again dominant. As he says when

- someone wished him to play a pohtxcal role after Tunis, "I think he is °
" mistaken both about myself and about the influence my voice might ‘have.

© Even if 1 'were less tired, I should not feel myself in any way qualified

for political action . . . . For one thing I haven't a clear enough picture

 of the dissensions that are now coming to light; for another, I am too

uncertain in my own mind to propose any sort of equitable middle course.”

“This is to some people heresy, if not treason. But there is wisdom in it,

even if it sounds too Olympian to the actual ﬁghter And Gide has al- |
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